
Dal 16 gennaio al 5 aprile 2025
From 16th January to 5th April 2025 

GHIACCIAIO PRESENA
PONTEDILEGNO - TONALE
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La musica degli strumenti 
di ghiaccio in uno 

spettacolare teatro di neve
Un Paradiso di emozioni a 2.600 metri

In a theatre made of snow
surrounded by the sounds

of musical instruments
made of ice

A paradise of emotions
at 2600 meters

Crediti fotografici | Photo credits: Archivio Consorzio Pontedilegno-Tonale, 
Archivio APT Val di Sole, Aringa Studio, Icaro Pigolotti
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In Paradiso | Paradise 

I concerti della rassegna Paradice Music si svolgono in una cornice 
decisamente affascinante: la stazione di arrivo di Passo Paradiso, 

a 2600 metri di altitudine, immersa in uno scenario 
unico, a cavallo di uno storico confine. 

A fascinating setting for the Paradice Music concerts. 
At an altitude of 2600 meters at the arrival station 

of the Passo Paradiso cable car. Extraordinary pure white landscapes 
right on the historic border of two regions. 

L’evento
The event
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Vibrazioni di Ghiaccio
Ice Vibrations from ice

La vera grande attrazione dell’evento sono gli strumenti 
di ghiaccio. Elementi costruiti con estrema precisione che 

emettono perfette melodie tutte da scoprire, capaci di restituire 
le emozioni che solo i grandi musicisti sanno regalare. Strumenti 

di ghiaccio per una musica che riscalda ed emoziona.

The biggest attraction of the entire event are  of course the 
instruments, also made of ice. The instruments are extremely 

precise and they can produce perfect sounds and new 
acoustics which awaken endless emotions, that only the 

greatest musicians have been able to give us. 
‘Icy cold’ instruments whose music ‘warms’ the soul.

Un’architettura polare | Polar architecture

Milka Paradice Dome: un grande teatro-igloo ai piedi del maestoso 
Ghiacciaio Presena. Un anfiteatro di ghiaccio dalle linee curve e avvolgenti 

con 200 posti a sedere. Un ambiente magico in cui i riflessi delle luci 
e l’acustica dei suoni creano un’atmosfera davvero unica.

Milka Paradice Dome: an amphitheatre made of ice in front of the majestic 
Presena Glacier. It is an ice theatre that can host up to 200 people. A curvy design 

that embraces all who enter into a magical environment where light 
is reflected and the acoustics are definitely unique. 
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La Paradice Orchestra propone un vasto repertorio musicale spaziando tra tutti i generi. 
Monografie su grandi artisti del passato e presente, ma anche momenti dedicati 
all’opera e alla musica classica. In questa edizione di Paradice Music l’Orchestra 

verrà affiancata da ospiti d’eccezione. La Paradice Orchestra nasce 
dall’incontro dei Los Locos Armando’s, rock band locale, con il pianista 

Massimo Faes e il Frosty Trio, un trio d’archi fuori dagli schemi e tutto al femminile. 

The Paradice Orchestra plays a wide music repertoire combinig many genres: 
from tributes to great artists of the past and of today to opera and classical arrangements. 
During this edition of Paradice Music, Paradice Orchestra performs featuring with special 

artists. The Orchestra is born from the union between 
Los Locos Armando’s, well-established local rock band, with the pianist 
Massimo Faes and the Frosty Trio, a women string trio outside the box.

Paradice 
Orchestra
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La Paradice Band propone appuntamenti a tema dedicati alla musica italiana, 
inglese, ai generi Grunge, Surf & Reggae, Pop e tanto altro ancora. 

La Band è guidata da Lino Mosconi che, oltre ad essere un musicista, è anche 
uno degli artisti che ha costruito gli strumenti di ghiaccio. La Paradice Band è formata da: Lino 

Mosconi (Chitarra), Saro Villari (Batteria), Carlo Ausserer (Basso), Valeria Cordella (Violino).

The Paradice Band plays themed concerts dedicated to Italian and English music, 
Grunge music, Surf & Reggae, Pop and much more. The band is leaded by Lino Mosconi, 

musician and also one of the artists who made the icy instruments. 
The Paradice Band is made up of Lino Mosconi (guitar), Saro Villari (drums), 

Carlo Ausserer (bass), Valeria Cordella (violin).

Paradice Band
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I concerti
The concerts

Giovedì 16 gennaio | Thursday 16th January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

THE BLUES BROTHERS SHOW
Paradice Orchestra feat. Linda
Rivivi il film “The Blues Brothers” con questo live insieme 
a Linda Redolfi e la Pardice Orchestra.
Jump again in the film “The Blues Brothers” with this 
live signed by Linda Redolfi and the Paradice Orchestra.

Sabato 18 gennaio | Saturday 18th January
Ore 18.00 | At 6.00 p.m. 

CLASSIC MUSIC “ARIE D’OPERA” 
Paradice Orchestra con Michela Dellanoce 
e Davide Peroni
Le arie d’opera più famose tratte dalla Trilogia Mozartia-
na e dalle opere di Rossini.
The most famous opera arias from the Mozart Trology 
and by Rossini.

Giovedì 23 gennaio | Thursday 23rd January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

ALANIS MORISSETTE TRIBUTE 
Paradice Orchestra feat. Maitea
Un omaggio ad Alanis Morissette attraverso i suoi brani 
più famosi degli anni ‘90.
A tribute to Alanis Morissette through her well-known 
songs of the 90s.

Cena
in quota

High 
altitude 
dinner
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Sabato 25 gennaio | Saturday 25th January
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m.

BOB DYLAN TRIBUTE
K. Butler & The Judas
L’interpretazione devota ma allo stesso tempo anche 
irriverente dei pezzi di Bob Dylan.
The devoted but at the same time also irreverent inter-
pretation of Bob Dylan’s songs.

Giovedì 30 gennaio | Thursday 30th January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

SERATA MUSICAL 
Paradice Orchestra feat. Enrica Berardi 
& Marco Soncina
Ripercorri la storia dei musical americani da Footloose a 
Fame, da Grease a Mamma Mia, e tanti altri.
Retrace the history of American musicals from Footloose 
to Fame, from Grease to Mamma Mia, and many others.

Sabato 1 febbraio | Saturday 1st February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

MARCO LIGABUE
Tra pop, rock, tradizione e innovazione: brani spumeg-
gianti che sanno conquistare il pubblico.
A mix of rock, tradition and innovation: sparkling songs 
that will seduce you!

Mercoledì 5 febbraio | Wednesday 5th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.

POLAND FOLK 
Paradice Orchestra feat. Kuba Kęsy
Musica rock per un concerto dedicato a tutti gli ospiti 
provenienti dalla Polonia ma non solo.
Rock music in a special concert for our Poland guests 
and for all the curious.

Sabato 8 febbraio | Saturday 8th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

ITALY VS ENGLAND
Paradice Band
I mostri sacri della musica inglese rock a confronto con il 
nostro rock made in Italy.
The sacred monsters and milestones of the English Rock 
compared with the Rock made in Italy.

Giovedì 6 febbraio | Thursday 6th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

SEATTLE SOUND
Paradice Band
Musica grunge per rivivere il genio tormentato dei Nirva-
na e degli Alice in chains.
Grunge music to bring back to life the tormented genius 
of Nirvana and Alice in chains.

Cena
in quota

High 
altitude 
dinner
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Giovedì 13 febbraio | Thursday 13rd February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.

THE ICED SIDE OF THE MOON 
PT. 2, PINK FLOYD TRIBUTE
Paradice Orchestra
Il tributo di ghiaccio al mondo psichedelico, surreale e 
creativo dei Pink Floyd.
The icy tribute to the psychedlic, surreal and creative 
world of the Pink Floyd.

Sabato 15 febbraio | Saturday 15th February
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m. 

SERATA CINEMA
ENNIO MORRICONE
Paradice Orchestra
Un viaggio musicale attraverso le più famose conlonne 
sonore di Ennio Morricone.
A musical journey through the most famous soundtracks 
of Ennio Morricone.

Giovedì 20 febbraio | Thursday 20th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

U2 NIGHT 
Paradice Orchestra feat. Mirko “Carne” Carnevali
Un omaggio a tutta la classe e la potenza degli U2, 
l’iconica band irlandese.
A tribute to the substance and the power of the U2, 
iconic Irish band.

Giovedì 27 febbraio | Thursday 27th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.  

SURF & REGGAE
Paradice Band
Il contrasto insolito tra l’ambiente glaciale del Paradice 
Dome e il calore della musica Surf e Reggae.
The unusual contrast between the glacial environment of 
the Paradice Dome and the warmth of Surf and Reggae 
music.

Sabato 1 marzo | Saturday 1st March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

ITALO DISCO
Paradice Orchestra feat. LaLouise
Un live tutto da ballare insieme a LaLouise tutto il meglio 
della Italo Disco anni ‘80 per un live dal sapore revival.
A live show to dance together with LaLouise with all the 
best of 80s Italo Disco music for a performance with a 
revival flavour.

Sabato 22 febbraio | Saturday 22nd February
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m.

TIROMANCINO
I Tiromancino guidati da Federico Zampaglione porta-
no le loro sonorità non convenzionali ad incontrare gli 
strumenti di ghiaccio.
The well-known Italian band Tiromancino leaded by 
Federico Zampaglione will play its music with the icy 
instruments.

Cena
in quota

High 
altitude 
dinner



2120

Giovedì 6 marzo | Thursday 6th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.

OASIS TRIBUTE
Paradice Orchestra
Un doveroso tributo alla mitica band di Manchester 
nell’anno della storica reunion.
A tribute to the legendary Manchester band in the year of 
the historic reunion.

Sabato 8 marzo | Saturday 8th March
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m. 

SEMPRE NOMADI
Danilo Sacco con Gatti Randagi
I Gatti Randagi, storica cover band dei Nomadi, incontra-
no Danilo Sacco, erede del leggendario Augusto Daolio.
Gatti Randagi (wild cats) is a historic cover band of the 
Italian band Nomadi. They meet Danilo Sacco, heir of the 
legendary Augusto Daolio.

Giovedì 13 marzo | Thursday 13rd March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

WOMAN IN ROCK 
Paradice Orchestra feat. Sabrina Sotgiu
Un concerto di musica al femminile, un omaggio alle ar-
tiste che hanno lasciato un segno indelebile nella storia.
A women music concert, a tribute to the female singers 
who marked the music history.

Giovedì 20 marzo | Thursday 20th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.  

RIDERS ON THE STORM 
Paolo Antonioni feat. Los Locos Armando’s
Viaggio musicale e artistico che ripercorre la storia dei 
The Doors attraverso le loro psichedeliche poesie in 
musica.
Musical and artistic journey that traces the history of The 
Doors through their psychedelic poems in music.

Sabato 22 marzo | Saturday 22th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

THE MORSELLIS
Atmosfere irlandesi si fondono con musiche originali in 
questo progetto di Alberto Morselli, prima voce dei Mode-
na City Ramblers.
The Irish atmosphere blends with original music in this 
project by Alberto Morselli, lead singer of the Modena 
City Ramblers.

Sabato 15 marzo | Saturday 15th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

ECCHER’S HACKERS SCHOOL 
OF ROCK!
I giovani talenti della Scuola di Musica C. Eccher per un 
live di musica funky, blues, soul e pop.
The young talented musicians of the C. Eccher School 
of Music play in a live show made of funky, blues soul 
and pop music.

Cena
in quota

High 
altitude 
dinner
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Giovedì 27 marzo | Thursday 27th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.

VASCO VS LIGA TRIBUTE
Paradice Band
Nel Paradice Dome puoi ascoltare le loro canzoni più 
belle senza dover scegliere tra Vasco e Ligabue. 
In the Paradice Dome you can listen to the best songs of 
Vasco and Ligabue, without choosing only one of the two 
artists.

Sabato 29 marzo | Saturday 29th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.  

DISCO NIGHT 
Paradice Orchestra feat. Lorenzo De Santis
Un live tutto da ballare al ritmo delle grandi hit degli anni 
‘80 e ‘90!
A live show to dance all together to the rhythm of the big 
hits of the 80s and 90s.

Giovedì 3 aprile | Thursday 3rd April
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

ELVIS THE KING 
Paradice Orchestra feat. Fabio Santini
Un omaggio al re del Rock and Roll, la voce di Fabio San-
tini ti riporterà indietro nel tempo.
A tribute for the king of Rock and Roll, the voice of Fabio 
Santini will take you back in time.

Sabato 5 aprile | Saturday 5th April
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

SFUMATURE DI ROCK
Paradice Band
Un viaggio attraverso i mille volti del Rock dagli anni ‘60 
ad oggi.
A music journey through the thousand shades of Rock 
from the 60s to today.
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Anche al ristorante d’alta quota Passo Paradiso il livello della cucina è alto, 
esattamente 2.585 mt. Nell’accogliente sala con vista sul ghiacciaio, nelle seguenti serate, 
dopo il concerto delle ore 18.00, sarà possibile assaporare alcune specialità rivisitate frutto 

dell’incontro delle tradizioni gastronomiche di Trentino e Lombardia.

At 2585 meters, “high level cooking” at Passo Paradiso. A warm and welcoming dining 
area with spectacular views of the glacier. A chance to enjoy local specialities that combine 

enogastronomic traditions of Trentino and Lombardy regions, with a modern twist. 

Sabato 18 gennaio | Saturday 18th January
Sabato 25 gennaio | Saturday 25th January

Sabato 8 marzo | Saturday 8th March

Cene ad alta quota
Dinner at high altitude
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Stelle sotto zero
Sub-zero stars

Una di queste cene sarà ancora più speciale, quest’anno a deliziare 
i vostri palati sarà il rinomato chef Alessandro Bellingeri. 

La sua cucina mira a preservare la bontà della terra: 
pochi piatti, grandi prodotti e attenzione.

Sabato 15 febbraio | Alessandro Bellingeri 
Chef dell’Osteria Acquarol, una stella Michelin. 
Vini della Cantina Endrizzi - cantina trentina, 

storia e carattere di famiglia dal 1885
Accompagnamento musicale con Elodea.

One of these dinners will be even more special, this year the renowned 
chef Alessandro Bellingeri will delight your palates. His cuisine aims to preserve 

the goodness of the land: few courses, great products and attention.

Saturday 15th February | Alessandro Bellingeri 
Chef of the Osteria Acquarol with one Michelin star. 
Wines by Cantina Endrizzi - a family of winemakers 

based in Trentino since 1885. 
Music and notes with Elodea.

Info e prenotazioni | Info and reservation
Consorzio Pontedilegno-Tonale 

Tel +39 0364 92097/92066
www.pontedilegnotonale.com

Cene ad 
alta quota

Dinner at 
high altitude
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Information and booking
Tel: + 39 0364 92097/92066

www.pontedilegnotonale.com

Tickets on sale on-line and at the 
ski lift ticket offi ces in Passo Tonale, 

Ponte di Legno and Temù.

Prices
15 € lift ticket

30 € concert ticket

35 € Concert tickets: Marco Ligabue 
1st February, Sempre Nomadi 8th March

40 € Tiromancino concert 
ticket 22st February

50 € high altitude dinner
100 € renowned “Sub-zero stars” dinner

Lift opening times
Concert at 4 p.m. 

Last return at 5.15 p.m.

Concert at 6 p.m.
Last return at 7.15 p.m.

High altitude dinners
Last return at 10.30 p.m

Info utili: Milka Paradice Dome si raggiunge prendendo 
la cabinovia Paradiso. Ingresso a partire da 15 minuti pri-
ma dell’inizio del concerto, previa convalida del voucher 

acquistato. Si raccomanda abbigliamento termico da 
montagna (Passo Paradiso quota 2.600 m). Il biglietto 
non è rimborsabile, l’acquirente ha diritto al rimborso 
del prezzo del biglietto solo nel caso in cui l’evento sia 

uffi cialmente annullato dall’organizzazione.

Info: Milka Paradice Dome can be reached by taking the 
Paradiso gondola lift. Admission to the Milka Paradice 
Dome 15 minutes before concert time, once the pur-

chased voucher has been confi rmed. Warm mountain 
clothing is recommended (Passo Paradiso 2.600 m). The 

ticket is not refundable; it will only be refunded if the 
event is offi cially refunded by the Organizing Committee.

Info e prenotazioni
Tel. +39 0364 92097/92066

www.pontedilegnotonale.com

Vendita biglietti on-line e alle 
biglietterie impianti di Passo Tonale, 

Ponte di Legno e Temù. 

Costi
15 € biglietto A/R impianto di risalita

30 € biglietto concerto 

35 € biglietto concerti: Marco Ligabue 
1 febbraio, Sempre Nomadi 8 marzo

40 € biglietto concerto 
Tiromancino 22 febbraio
50 € cena ad alta quota

100 € cena “Stelle sotto zero”

Orari impianti di risalita
per i concerti delle ore 16.00

ultima discesa ore 17.15

per i concerti delle ore 18.00 
ultima discesa ore 19.15

per le cene in quota
ultima discesa ore 22.30

PARTNER

TECHNICAL PARTNER

MAIN PARTNERMEDIA PARTNER
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